Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka I Literatury, Vol. 13, Issue 1, 2025, Pp: 69-88
DOI: 10.61186/iarll.25.4
Article No.: 25.41.202502.6988 Scientific Article

HISTORICAL TOPONYMS IN LITERARY TRANSLATIONS OF
ANCIENT TEXTS

Modebadze Irine Igorevna'”
Senior Scientific Researcher of Shota Rustaveli Institute of Georgian Literature,
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University.

Thilisi, Georgia

(date of receiving: November, 2024; date of acceptance: January, 2025)

Abstract

In ancient literary texts encounters the names of countries and cities corresponding to
those that actually existed in the era of creation of the works, but was artistically
reinterpreted by the author. In Shota Rustaveli’s poem “The Knight in the Panter’s Skin”
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Indoeti, Arabeti, Khataeti. The article examines the Russian translations of Arabeti and
Khataeti in the context of the cultural and political situation of the region during the
Rustaveli era. The comparative analysis showed that, in contrast to translations of the
20th century, translations created at the turn of the 20th-21st centuries provide a greater
opportunity to understand the geographical space of the text. Domestication is fixed from
two main positions: hermeneutical translation and correction with the modern geo-

political map.
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AHHOTAIUA

B npeBHuX XyIOXKECTBEHHBIX TEKCTaX HEPEIKO BCTPEYAIOTCS HA3BaHUS CTpPaH U
rOpO/I0B, KOTOPBIE XOTS U COOTHOCATCS C PEAIBHO CYIIECTBOBABIIMMU B JII0XY CO3/1aHUs
TIPOM3BE/ICHHUH, HO XYJ0)KECTBEHHO I€PEOCMBICICHHBIE, SBJISIOTCS IUIOJOM aBTOPCKOTO
BbIMBbICTIa. VIMEHHO TakuMH NpEACTAlOT IMepej 4YWTaTeleM Ha3BaHUs CpaH, Ha
TEPPUTOPUN KOTOPBIX pa3BOPAUYMBACTCSI OCHOBHOM croxkeT cozgaHHoi B XII Beke mo3Mbl
Illora PycraBenn «Benxucrtkaocanm» («BHUTSA3p B THrPoOBOH MHIKype»): 5650900
(Apabatn), obmgmo (MumoatH) 1 bosdogomo (Xarastu). IIpoBeneHHBIH ¢ ydeToM
KOHTEKCTa peajlbHOM KyJIbTYpPHO-IIOJUTUYECKOM CHUTyallud pernoHa snoxu Pycrasenu,
CPaBHUTEJIBHBIA aHAIN3 BOCBMH IOJHBIX ITO3TUYECKUX IEPEBOAOB MO3MBI HAa PYCCKHUI
SI3BIK JI0KA3aJl, 4TO, B OTJIHYHE OT MMepeBoioB XX B., co3iaHHble Ha pyoexe XX—XXI BB.
MEPEeBOJbI MIOAMBI Ha PYCCKHMI S3BIK JAIOT YUTATENI0 BO3MOKHOCTh HEMOCPEACTBEHHOTO
BOCIIDHATHSL  [IPOCTPAHCTBEHHOM  CTPYKTYpbl TekcTa. Dukcupyercs TEeHICHIUS
JIOMECTHKAIIU HCTOPUYECKMX TONOHHUMOB II0 JBYM paKypcaMm: I'€pMEHEBTHYECKUI

NEepeBO] U KOPPEKLHUSA C COBPEMEHHOM Ie0NOIMTHIECKOW KapToi Mupa.
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BBenenne

B cratee «Bocmok Illota PycraBenu u gocmounulii Konopum pyCcCKOS3BIYHBIX
nepeBosioB 1mo3MeD» (Moaebamze 2021. 67—88) O6butn OIyONIMKOBAHBI PE3yNbTATHI
HCCIICIOBAaHUA MapKepoB  XYyIOXKECTBEHHOTOo Bocmoxa (MHTEPTEKCTYyalbHBIX
OTCBIJIOK, KyIbTYpHBIX KOHIIETITOB U PeaJInii) B MOJHBIX MOTHYECKHUX IIepeBOJax Ha
pycckuii si3p1k mo3Mel X1I B. «Benxuctkaocanu» («Butsa3p B TUrpoBoii mkype»). Ha
ucxoae 2023 1. OblT OMyONWKOBAH HOBBIH TOJHBIA TMOATHYECKUN MEPEBOJ
(mepeeogunk Kote [@'ymucamBmmm). Ominyaromuiics OT BceX MPEIbIIYIINX
BapUAaHTOB TEKCT 3acCTaBHJ OOpAaTUTh BHHUMAaHHME Ha TaKOM HEMaJIOBA)KHBIH ACIIEKT
BapUAaTUBHOCTH  IIEPEBOAYECKHX  CTPATeTHH, KaK IIEPEBOJ  HMCTOPUYECKHX
TOIIOHUMOB, aHAJIM3y KOTOPOTO M IIOCBSIIEHO TAHHOE HCCIEIOBaHUE, 3ayMaHHOE
KaK IPOJOJDKEHHE BBIIICYTTOMSHYTOH CTaThH.

I[Ipn mepeBozme TeKCTa TOMOHUMBI IIEPEAAIOTCS IYyTEM TPAaHCIUTEPALMN
(OykBeHHOI UMHTALWK), TPAHCKPUIUHMK ((HOHETHYECKOW HMMHTAIMU) WIH KaJbKU
(3aMeHBl  COCTaBHBIX 4YacTed, MoppeM WIM CJIOB HUX  JIEKCHYECKHMHU
COOTBEeTCTBUsIMM). McTopndeckne TOMOHMMBI — CIIOCOOCTBYIOT — BOCCO3JaHHIO
HAIlMOHAJIFHOTO M XPOHOJIOTHYECKOTO KOJIOPUTA 3IOXU CO3[JaHHS IEPEBOJUMOIO
TekcTta. [Ipobrmema nxX pemenuuu pemaercsd MNPaKTHYECKH OJHO3HAYHO: H3JIaHHe
comnpoBoxaaercs [lpumevanuamu n Croéapem, KOTOPbIe IPEAOCTABISIOT YATATEIIO
HEOOXOTUMYI0 HH(POPMAIIHIO.

B npeBHHX TeKcTax BCTpPEYaroTCsl HA3BAHWS CTPAaH M OPOJIOB, KOTOPBIE XOTS U
COOTHOCSITCSI C PEAIFHO CYIIECTBOBABIIMMHU B 3MOXY CO3IaHUS INPOU3BEICHHH, HO
XYHOKECTBEHHO I€PEOCMBICIICHHBIE, MPEACTAIOT IUIOJIOM ITO3THYECKOTO BBIMBICTIA.
[lepeBogunKky Hepenko NPUHUMAIOT MX 3a BBIMBIIIICHHBIE TEPPUTOPUH U
HCIIONIB3YIOT pa3fMyHble CTpaTerHH IepeBoja. HeoqHo3HAuHO TpaHCIMPYIOTCS H
OCHOBHBIE T'€OMOJUTUYECKHE MapKephl XYI0KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA IOAMBI
IloTa Pycrasenu.

I'myOunHHBIE CMBICIIOBBIE IUIACThI  «BemxucTkaocaHw»  0a3upyOTCS  Ha

PENMUTHO3HO-00TOCTIOBCKUX U (PHIOCOMCKUX BO33PEHUSAX DJIMOXM, KOT/A «Iake
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KapThbl, 4YacTO OBUIM CKOpEe YBHUICHHOW C PEIMTHO3HBIX IO3WIUN HCTOpHEH, deM
peanbHoOil kaprorpadudeckoil kapTHHOW» (TBapamse 2004. 183)'. CreumanucTsl
OTMEYal0T, 4YTO «CTPaHOBEACHHE B T[03ME€ HE COBNAJAeT C KOHKPETHO-
reorpa)uueckoil KapTHHOW MHpa, HO HMMEET MHPOBO33PEHUYECKYIO 3HAYMMOCTBY
(eperemn 2016. 256). CoOTBETCTBEHHO, CTpaHBl, HAa TEPPUTOPHH KOTOPBIX
pa3BOpauMBACTCs CIOKET (90389000 (Apabdomu), 0bomgoo (Mnoosmu) u bo®ogoo
(Xamasmu), SBISAIOTCS 3HAKOBBIMH CHMBOJIAMH MHPOYCTPOICTBA, YTO OCJIOXHSIET
UX TIEPEBO/I.

Ha ceromHsmHuil NeHh W3BECTHO BOCEMb IIONHBIX ITOITHYCCKHUX IEPEBOJOB
MOAMBI HA PYCCKHIA S3BIK. BOMBIIMHCTBO U3 HUX JaTUPYIOTCS COBETCKUM IIEPHOIOM:
K. bamemonta (1933), TI. Harapemn (1937), II.Iletperko mpu ydYacTHH
K. Ynumnamze (1938), HI. Hynyoumze (1941), H. 3abomonkoro (1957). B XXI B. x
HUM nobaBmiock emie Tpu: [. depmapmanu (2004); A. Xamsamm (2015) u
K. I'ynmucamBunu (2023). Henb3st Takke UTHOPUPOBATh M NPO3aMYECKUN HEPEBOJ
C. NopnannmBunu (1933), KOTOphI YacTO HA3BIBAIOT IMOJCTPOYHBIM (TI0 HEMY
paboTanu mepeBoUMKH ModMbI PyctaBenn Ha s3biku HapoaoB CCCP: M. baxan,
H. 3abomonkuit 1 MHOTHE npyrue). B wuccregoBaHuu, LENbI0 KOTOPOTO OBLIO
OlpejiejieHHe OCHOBHBIX HMHHOBAIlMH TEpeBOJAYECKHX CTpareruii TpaHcdepa
Apabsmu v Xamasmu B PycCKOS3bIYHOE KyJIbTYpHOE I10JIE, ObLIIM YUTCHBI TEKCTHI
BCEX BEINICHA3BAHHBIX MTEPEBOAOB. [I0CKOIBKY OJHUM H3 TIaBHBIX YCIOBHU BEIOOpa
MIEPEBOTICCKOI CTPAaTeruu SABJSICTCS NOHUMAHUE TIEPEBOAMMOTO TEKCTa, ITOJIaTaeM,
YTO COOTHOCHUMOCTHh BapHUATHBHOCTH IIEPEBOAUYCCKUX HHTEPIIPETAIMA ¢ HAYIHBIM

OCMBICJICHUECM I[IO3MBI 3aCITYKMBACT 0c000r0 BHUMAHHS.

OcHoBHas1 YaCTh
«B moame PycraBenmm Wumms, Apasus, Ilepcus W T. 1. OCMBICIEHBI B

COOTBETCTBUU CO CPECAHCBCKOBBIMU MPCACTABJICHUAMHU, YTO HE HUMECT HHUYCTO

1. 3xech u B anpHeieM mepeBoy ¢ TPy3HHCKOTO — M. M.
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obmero ¢ copemenHo# reorpaduein» (Lleperemu 2015. 206). PycraBenmeBckas
Hnoosmu (cTpaHa WHAOB) YCIOBHA M HECET 3HAKOBYIO CHMBOJIHMUYECKYIO HArpy3Ky,
TEM HE MEHee, BO BCeX IEpeBOAaX Ha3BaHME JTOH CTpaHBl TPAHCIUPYETCS
onHo3Ha4yHO — «MHOMs», peske «MHI0CTan». B 3TOM cMbIciie TpaHchep Apabomu n
Xamasmu KapAUHAIBHO WHOH.
Apabamu — Apabus — Apasus — Kpaii apadoe

IlepBas ke rHaBa TOAMBI OTCHUIACT dWTaTens B Apabomu (ctpd. 32, 1;
HyMepanuio crpo¢ npusBoanM no Pycrasemn 2007): «bwvin 6 Apasuu Pocmesan,
yapv om boea...» (nep. C. Hopoanuwieunu). B Tpy3SHHCKOM sI3BIKE MOCTHOUKC -mu
YKa3bIBET Ha 3aCEJICHHbIC ONPEAEICHHBIM STHOCOM MIIM ATHUYECKOH IpyNIoi 3emiin
/ ctpanbl. Ilpu KanpkupoBaHWUHW mony4aeM Apabus. VIMEHHO Tak, B KadecTBe
HUCTOPUYECKOTO TOMOHMMA, YNOMSIHyTa 3Ta cTpaHa B mepeBoge K. bampmonTa
(1937): «bvin 6 Apabuu nesyueii yapo om 6ozay» (Pycrasenu 1936. 6). Ognako npu
HAJIMYMU CJIOB «apab», «apabCkuit» M T.I. B PYCCKOM SI3BIKE HUKOTIa HE OBLIO
TomoHnMa «Apabus». OObSICHEHHE 3TOMY HaXOANM B «DTHMOJOTHYECKOM CIIoBape
pycckoro s3bika» Makca ®acmepa, Tlie CKa3aHO, YTO CJIOBO «apad®» IPOHMKIO B
PYCCKHI SI3BIK «BEPOSITHO, M3 (paHL. Arabe», B TO BpeMsi Kak CIOBO «ApaBHs»
uMeer Oojee JpeBHHE KOpPHH, OOHApyKHMBaeMble B CTapOCIaBIHCKOM U
IpeBHepycckoM  s3bikax» (Pacmep 1986a. 82). CoorBercTBeHHO, Apabus
BaxbMOHTa BOCHIPHHHMAETCS PYCCKOS3BIYHBIM UHTATEeNeM KaK HHUKOTrIa He
CYIIECTBOBaBIIAas CTpaHa. OTO BIHMAET HA HWHTOHAIMOHHYIO 3HaYMMOCTh
MOBECTBOBAHHUA: OT 3IMUYECKOTO HappaTHBa BEKTOP CMEMIAeTCsi K CKa304YHOMY
JUCKYpPCY, 9YTO HE COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY 3aMBICITy CTPOTOTO PaBHOBECHS BCEX
AJIEMEHTOB IIOBECTBOBATEIHHON CTPYKTYPHI.

Bce rpy3mHO-pycckue clioBapu MEpeBOIAT Apabemu Kak Apasus, TMOITOMY

OOJBIIMHCTBO TIEPEBOIOB TPAHCIUPYIOT Apabus Kak Apasusi:

Beut B Apasuu PocreBan, mapp ot 6ora... — mep. C. MopmaHumBmIm

(PycraBenu 1966-a. 11)
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bein B Apasuu Bnacturens PocteBan — nep. 1. Hymy6unse (Pycrasenu
1979. 19)
Kun B Apasuu xorma-to 1aph oT Oora.. — mep. H.3abomoukuit

(PyctaBenn1966-6. 12)

K coxanenuto, y COBpeMEHHBIX YNTATENICH 3TOT, BIIOJIHE a/leKBATHBIN IEPEBOJ
acconuupyercss ¢ ApaBUHCKHM TIOJIYOCTPOBOM M C COBPEMEHHBIMH ApaOCKUMU
rocynapcTBaMu. B mosme moBecTByeTcsl Kak Tapudn (OAMH W3 TIIaBHBIX T'€poeB
M03MBI), TOKUHYB HMHO09mu, JUINTEIBHOE BpEMs CTPAHCTBOBAJI IO MOPCKHM
mpoctopam (579,1; 580, 1; 581, 1 m 641, 2) u roctun B Mynbrazanszape
(mpuMoOpcKOM ropoje-1apcTBe). YIIOMUHAHUE «IUIABAHMS I10 MOPSIM», HAalW4He B
HEKOTOPBIX MIEPEBOAAX MUTETa «aph apaBUICKUI» JHIIb YCHIMBAET aCCOLUANNI0
C CcOBpeMeHHOH reorpadueil. B pesynpTare mMepeBOAUYMKH OKA3bIBAIOTCS MEXKIY
Crsutoii 1 Xapu010i XpOHOJIOTHYECKOTO U KYJIBTYPHOTO 0aphepoB.

B «EBpeiickoM U XaJIeHCKOM 3TUMOJIOTHYECKOM ClloBape K KHUram Berxoro
3aBeta» O. H. llrefinGepra (1878) wumeercs ykazaHue, 4YTO CIOBO «ApaBus»
MPOUCXOIUT OT JpPEeBHEEBpPEHCKOro cioBa «apaBay» (17V) — «cremb» (IlTeiinOepr
1878. 367). JlammmadT oOmuUCaHHOW B IO3ME 0OraTtoil KHBHOCTBIO JIECHCTOM
MECTHOCTH HE IIOXOX HHM HAa CTEMHBIC IPOCTOPHI, HM HA NPHUPOIY ApaBHICKOTO
MIOTYOCTPOBa (Jla’ke MpH ydeTe M3MEHEHNH KIIMMaTa IUTaHETHI 33 MPOIIE e BEKa).
IlepeBoaunky, 3Hast, 9TO pedb UAET He 00 ApaBUM B COBPEMEHHOM IOHHUMAaHUHU, HO
0 apabckom rocynapctee XII B. mbITamuch HalTH cHOCOO, He Hapymias 3aKOHOB
CIIOBOOOpa30BaHUS PYCCKOTO SI3BIKA, IPEOAONETh YTBEpAMBLIMICA ImTamm. B
yacTHOCcTH, II. IleTpeHko pemms B mepBOMl CTPOKE HE YIOMMHATb HEOJHO3HAYHO
TpPaKTyeMbIil TOMOHUM: «Pocmesan Ovin yape apabcekutiy (PycraBemn 1984. 41),
aHaJOrMyHO mocTynun u A. XanBamu: «bwir apabekuii yaps Pocmesan», a B
cienyronield ctpode yrounsercs «llpasun <...> apabckum yapcmeom mex spemeny

(PycraBenu 2015. 55). Berpewaem taxke «6 cmpane apabosy (Pycrenn 2004. 30)
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u «xpaio apaboe» (Pycrasenm 2023. 9). M30exars yIOMHHAHUS Apasuu B CaMOM
TEKCTE HE CMOT HU OJIMH NepeBOAYHK (3a nckmouenueM K. bainsmonTa).

Ilepenaua cwmpicia, HAcTpOsT W HWHTOHAIMH IEPEBOJMMOIO IPOU3BEICHHA
MIPEACTABISIIOT HEMAJOBaKHBIN acHeKT NepeBoAadecKoil nesrenbHocTH. Kakol xe
cmbicn BkimagpBan lllora PycraBenm B momsatue Apabsmu? PaccMoTpum, d9TO
roBoputcst 00 370l cTpane B moame. [Ipexkne Bcero, 3To «0OBEANHEHHOE MEUOM)
CHJIBHOE apabcKoe TOoCyJapcTBO, HAceJieHHEe KOTOPOrO HCIOBEAYET HCIIaM.
bnaronmaps crpaBeqIMBOMY MpaBlICHHIO CTpaHa MPOIBETACT, a HAPOJ JXHBET B
noBonbeTBe. [locnme Toro kak ABTaHAWI TOKUHYN €€ TPeAenbl, OH IONajgaeT B
«CYpOBYIO M BeCbMa OECIUIONHYI0 MECTHOCTBY, I'/Ie «3a LEJIBIH MECsIl He BHIEN HU
onHoro 4enoBeka» (ctpd. 181,1-2). Pe3kuil KOHTpacT MOIYEPKHBACT LAPSIIYIO B
Apabsmu  Onaromath. Bce 3TO maer BO3MOXHOCTB CUHMTaTh Apabomu
XYHOKCCTBEHHBIM  BOIUIOIICHHEM  (PEOJAIBHOTO  HJeaja TOCYIapCTBEHHOTO
ycrpoiictBa. «OTpakeHHE B TEKCTe ICHCTBUTEIHHOCTH IIPEAIoJaracT HaJludue
3aTekcTa — (parMeHTa JICHCTBHTEIHLHOCTH, ONMCAHHOTO B TEKCTE. 3aTeKCT
MPUCYTCTBYEeT B TEKCT€ HESABHO, KaK OTCBHUIKA K pEaJbHBIM COOBITHUSAM WU
apieHuAM. 1lo cyTH, menpio TeKcTa SBIsSETCS ONMCaHHe 3aTEKCTa B TOM pakypce, B
KakoM OH BuautTcs ero aBtopy» (bemsaun 2016. 172). I'py3ms, kak omuH U3
JIPEBHUX IepEeBAJIOYHBIX MyHKTOB Bemmkoro IllenxoBoro myTu Obla NMpeKpacHO
OCBEIOMJICHA O XKHM3HHU a3MaTCKHUX rocynapcTs, U mo3T XII B. pa3dupaics He TONBKO
B reorpaguy, HO U B TIOJINTHKE COBPEMEHHBIX €My a3HMaTCKHX CTPaH (IOKa3aTelIbCTB
MPEICTaBICHBl B TEKCTE IO3MBI), TIOATOMY JUISl BBISIBICHHS BO3MOXKHOTO 3aTeKCTa
00paTHMCsI K UCTOPHH.

K »smoxe PycraBenum (xonenm XII B.) pacuBer Apabckoro xamudara (B
CTapoOpPyCCKUX HUCTOYHHMKAX «APCTBO ArapsiHckoe / M3MamnbTsHCKOE») ocTalicst B
npouuioM. B XII-XIII BB. 3HaunTeIbHAS. YaCTh UICTOPUUECKON ApaBUU HAXOAWIACh
B BaccasbHOM 3aBucHMOCTH OT CynTaHaTa KypAckoi nquHacTuu AifroOumoB. U xoTs

B KYJIbTYPHOH MaMsTH XPaHIINCh CBEICHHS O MPOIUION ClIaBe apaBUHCKHE CTPaHbI
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y’Ke HE MOTJIH CITY>KUTh IT03TY IMPooOpa3oM CHIBHOTO apabCKoro rocynapcrsa. B to
e BpeMs Ha ceBepe MHIocTaHa M NMPWIIETAIOMINX TEPPUTOPHAX MPOUCXOIMIN HE
MEHee 3HAYUMBIC KyJIbTypHO-UCTOpHYECKHE IIepeMeHbl. M B 3TOM CMBICIe
MIPUBJIEKACT BHUMAaHKUE UCTOpHS Jlenuiickoro cynTaHaTa.

[MobemuB pamxmyToB, cyaraH Myxamman ['ypu B 1192 r. 3axBatmn Cesep
WHann 1 ocHOBaJl HOBOE TOCYAAPCTBO, CTONHIEH KOTOporo cran r. Jlenu («cTonuma
CeMH UMIIEpUi», UYTO TMEpeKIMKaeTcs ¢ OOBEOUHECHHEM «CeMH LapCTBY»
pycTaBeneBckoi Mnoosmu), a TOCYAapCTBEHHBIM SI3BIKOM — MEPCHICKHHA, XOTS
Ha0ern ceBepo-3amafHbIX cocefedl (MepCOs3BIYHBIX TIOPKOB), CO3MaHHE HA ITOH
TEpPUTOPUN BPEMEHHBIX TOCYIapCTB, PACIPOCTPaHEHHE HEPCHACKOTO S3bIKa MU
IpoIiecC MYCYJIbMaHHU3allMM HACeJICHUs HAyaluCh TOpa3fo paHblle, OIHAKO
TIOCTOSTHHO pacUIMpsBIIEE CBOU TPAHUIBI 33 CUYET CONIPENCNIBHBIX CTPaH PealbHO
CHJIBHOE MYCYJIBMaHCKOE TOCyIapcTBO c(OpMHUpOBaIOCh Juins B Hadane XII B.
Cpenu 3aBoeBateseil apaObl OTHIONb HE OBLIM ATHUYECKUM MEHBIIMHCTBOM, U IPHU
CO3MaHUM Apab>mu  BOOOpaKCHHME II03Ta BHOJHE MOIJIO  HCIOJIB30BATh
HHPOPMALIMIO O TPOUCXOAANINX Ha ceBepe MHgocTaHa coObITHAX B 0O0IEM
KOHTEKCTE «apabCKoro» (Mycyrbmanckoeo) TocymapctBa. B Takom ciydae u
HEOJHOKPATHO BBI3BIBABIIME OCTPbIC HAydHBIE IIOJICMHKHM CJIOBa II03Ta O
«MEePCUIICKONH HCTOPHUM», H3JI0KEHHOM MM MO-TPY3MHCKH (HAllOMHHM, 4YTO B
TIEPCUICKON JITEpaType IOMOOHBIA CIOKET He OOHapyXeH), BIIOJIHE MOTJIM OBl
OKa3aThCs aJUTIO3HEH Ha Mepcos3bIue 3aBOCBATEIICH.

Ilockonbky Apabsmu He Kakasg-muO0 KOHKpPETHas CTpaHa, HO CIIOXHBIH
XYHOKECTBEHHBIH KOHCTPYKT TIIyOOKOH CHMBOJIMUECKOH 3HAYMMOCTH, IIEPEBOJIBI
«Kpau apaboe» WM «cmpana apabos» TPEINCTABIAIOTCS Hambosiee OIM3KHUMHU
OpHUTHHAITY.

Xamaymu — Xamaii — Kumaii
Uro kacaercsa Xamasmu, NepeBO Ha3BaHUs 3TOU nanekoiu ot ['py3un azuarckoit

CTpaHbl BOIIPOC HE MCHEC CIIOXKHEINA. B XYHAOXKECTBEHHOM MNPOCTPAHCTBC IMO3MbI
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Xamasmu — rpauuyamas ¢ Munoosmu (ctpd. 407; ctpd. 414) rycroHaceneHHas
Ooraras cTpaHa, IpaBUTeIb KOTOPOH UMeEET IBa TUTYda: 89939 [Ma13] (B mepeBoaax
«uape») u Xan (ctpd. 414,2). INonbitkun Xamasmu 0CBOOOANUTHCS OT BacCaNbHON
3aBUCHMOCTH IIEPHOANYECKH NPHBOAAT K BOWHaM ¢ HMuooomu. Tak ke, Kak u
Huoosmu wn Apabsmu, 3TO XyHOKECTBCHHBI KOHCTPYKT, HECYMIHU TIyOOKYIO
CHUMBOJIMYECKYI0O M CMBICIOBYIO HAarpy3ky, TeM HE MEHee 3a PYCTaBEJIECBCKUM
Xamasmu, Kazanock Obl, HECIIOXKHO yraJiaTh ApeBHEE TOCYAApPCTBO XaTai.

Co3manne mo3Mbel PycraBenmu matupyercst koHmom XII B. CroxHOCTBH
3aK/iro4aeTcss B TOM, 4To Ha npotrsbkeHuu XI—XII BB. cyliecTBOBallo HECKOJIBKO
TOCYAapcTB IO Ha3BaHWEM XaTal, MCTOPHS KOTOPBIX BIOJHE MOTIJA CITy>KUTh
MO3Ty HCTOYHHMKOM TBOPYECKOTO BAOXHOBEHHUSA. lIpexxne Bcero, 3To IpeBHEe
rocynapcTBo Benuxoe JIno (VKenesnas HMmnepus) Ha ceBepO-BOCTOKE TEPPUTOPHU
coBpemeHHoro Kuras. Ero ocHoBanmy poJICTBEHHBIE MOHIOJIaM IUIEMEHA, KOTOPBIX
Ha3bIBAIM KUOAHb-MOH2OAAMU / KUOaHAMu / Kumanamu / kumasmu / xamaamu. B
X—XI BB. 3T0 OBIIO caMO€ MOTYIIECTBEHHOE TOCYHapcTBO BocTounoil A3swm.
CocemHre HapOIbl HCIOJIB30BAIA 3THOHUM Kuodanu / Kumau / Xamau, xax
Ha3BaHHUE CTPaHbl. B pasHBIX s13bIKax OHO oOpeno dhopmy Kumatia / Komaii / Xumaii
/ Xamait / Xuman / Xuoan /Camaii (B aHTTHACKUH A3BIK CIIOBO BomIo Kak Cathay).
IOrom coBpemennoro Kutas B To Bpems mpaswia nuHactus OxHas CyH, KOTOpYIO
HaseBau Yuwu / Luuv/ Cun / Yorcuna / Manszu / Manyu. B Hagame XII B. Umnepus
Cyn 3axBatuia Bemukoe JIso. B pasHbIX si3pIkax 00bEAMHEHHAs CTpaHa MOJIydmIIa
Ha3BaHMs, OJIM3KWE WM K CIIOBY Kumaii, Uiy K cJlIoBy Hum.

VYmenmas Ha 3amaj yacTh KuaaHed co3gana B LleHTpanbHOM A3uu HOBOE
rocymapctBo (1140—1218), 3a KOTOpPBIM 3aKpemuics OpexHuil TomonuMm Karait /
Xaraii. [IpaBurens 3TOro rocymapcrBa (Tak ke, KaKk M INpaBUTeNb Xamasmu B
mo3Me PycraBenn) Hocwn aBa Tutyna — Mmmepartop u ['ypxan. Kuraiiisl HazpBam
oty ctpany Cu-JIso (3amagHoe JIs0), a mycynsmane Kapa-kuraiickum / Kapa-

KHJAaHbCKUM XaHCTBOM. HCCMOTpH Ha TO, YTO B pE3yJIbTATC 3aBoeBaHMM YMHIH3-
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XaHa OHO HCuYe3No ¢ Juna 3emid, cTpaHa Kara-Kithay eme Heckonbko BekoB
NPUCYTCTBOBAJIA HA EBPONEHCKMX KapTax (XpaHsarcsi B Mysee Barukana).
AHaJIOTHYHO ¥ MaMsTh 0 MorymiecTBe Benukoro JIso Moria 101ro coxpaHaTeCcs Ha
MEHTAJIbHOW KapTe Hammx Ipenkos. [IoaToMy B mponuioM Beke, HECMOTpPS Ha TO,
410 K 3moxe Pycrasenn Bemmkoe JIfo yxe McUe3no ¢ MONMUTHYECKOW KapThl MHpA,
npooOpa3oM pycTaBeIEBCKOro Xamasmu CUUTAIOCh 3TO JpeBHEE TOCYAapCTBO.
CdopmupoBaincs ycTOMYMBBIA mTamin: «Xarail — rocyaapctBo Ha ceBepe Kurasy,
KOTOPBIIl HHOT/Ia BCTPEUaeTCs U B COBPEMEHHBIX HccieqoBaHuAX. COMHEHHS B €ro
HUCTUHHOCTH BO3HUKJIM JIUIIb K KOHIY XX Beka.

B o01mem KOHTEKCTE pacCy X ICHHH 0 BO3MOKHOM MECTOHAX0)KICHUH PEaTbHOTO
Xatast smoxu PycrtaBenm HeOGe3bIHTEpeCHa BBICKa3aHHAs B OJHOM H3 HHTEPBBIO
2017 r. runore3a BOCTOKOBEJA-UPAHUCTA AJl. DI3pAAIIBUIN, 10 MHEHUIO KOTOPOTO,
3Ta CTpaHa «HAaXOJWJIAach Ha CEBEpO-3alazie COBpeMEHHOW MHanu, a ¢ 10ro-BoCcTOKa
rpaHuumna ¢ coBpeMeHHBIM Mpanom» (OmppamBuimu 2017), uyto Ommxe K
Hentpamsuoit Asum, yem Kwuraro. ['oBops 00 mcropudeckoM Xarae HENmb3s HE
YOOMSHYTh elle oAuH Xamati. Peub uoem o rpaHnvameid ¢ Cupueil roxHOH
nposurud Typuuu (Typeuk.: Hatay / Xatait [' hataj]). TomoruM BocXomuT K
STHOHHMY TIOPKCKOTO Hapojia, KOT/a-TO HAacesBLIEr0 HCTOPUYECKHH pPErnoH
ceBepHoii Mecomnoramuu. TaMm moO-IpeKHEMY CMelIaHHOe HaceJeHue (Typku /
apadbl) U MHPOKO PACTIPOCTPAHCH apaOCKUil S3BIK.

CyMMupysl BCE BBIIICCKAa3aHHOE, CYMTAEM BO3MOXKHBIM IIPHUYHCIATH TOTIOHUM
Xamasmu K TOIOHAMaM-MHUIPaHTaM («IIEPEHECCHHBIM Ha3BaHHUAM)), TIOSIBUBIINMCS
B pe3ysbTare ApeBHUX Murpanuid. COOTBETCTBEHHO, MO aHAJIOTMU C Apabsmu n
Hnoosmu, Xamasmu MOKET OBITh OCMBICIIEHAa KaK MPOU3BOJHOE OT 3THOHHMMA, U
nepeBoji «Xaraily B 3HauUGHMHM «CTpaHa xarailieB / KuaaHed / KUTaeB»
Ipe/ICTaBIsIeTCS Hanboee OJIN3KUM OpUTHHAIY.

Jlo mocneqHero BpeMeH! M3JaHus MOAMBI CONPOBOXKAAT KpaTkuil Crosaps, e

MOKHO OBLIO npoveCTh, YTO:
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«Xamasmusa — Xamaiia, Xamaii, Xaman — Cesepnuiii Kumail. Xamagvl —
Momneonbckoe niems, Hacensswee Cegepuvii Kumai» — K TepeBOAy
I'. Harapenu (PycraBenu 1953. 244)

«Xamasmu — Cegepuviti Kumaii. Xamagvl — MoH20IbCKOE Naems,
obumasuiee 6 Cegeprom Kumae» — x nepeBony H. 3abomnorkoro (PycraBenn
1966-6. 300)

«Xamaii — no MHeHUNO HEKOMOpuIX ucciedogamenell, — CeGepHblll
Kumaui» — x nepesony C. Nopaanumsuim (PycraBenu 1966-a. 328)

«Xamaiiyvl — obumamenu Xamatickou cmparul, Xamasmu — K TIEPEBOLY
1I. Hyoy6unze (PycraBenn 1979. 239).

«Xamaiis (Xamasmu) — 30ecb, 6uouMO, NOOPA3YMesAemMcs CMpauda,
pacnonoxcennas Kk cegepy om Kumasa u uacenemnmas mypkamu. B nosme
xamatiyet — mypku» — K nepeBony I1. [lerpenko / pemakrop C. Lanmsumm/)
(Pycrasenu 1984. 240);

«Xamaii — cmpana xamaiiyes — Cegepuvii Kumail» — K TIEpeBOIY

T'. AeBnapuanu (Pyctenn 2004. 240).

Kak BuanM, KOMMEHTAaTOpPHl IO3MBI CUHTAIH pEAIBHBIM XaTaeM »JIOXH
PycraBemn «CeBepnsbiii Kurait» (Benmukoe JIsto). OOpamaer Ha cebs BHUMaHHE
npumedanue C. LlanmBnmm x n3panmo nepesoxa I1. [lerperko (1984), B koTopom
yKa3aHoO, 4TO Xamasmu HACENAIOT «TypKu». II0CKOIBKY B Ipy3MHCKOM SI3bIKE (KaK 1
B TypELKOM) 3THOHHMM [TYPKHH] OXBaTBIBAaeT M OoJiee MIMPOKOE MOHATHE «TIOPKHUY,
HETOYHOCTH IPH NEPEBOE IPUBOANT K HCKAKEHHUIO CMBICTA.

Cnosaps oTCYTCTBYET B M3aHuAX nepesonoB K. banemonra u K. I'ynucamsuny,
B KOTOpBIX TpaHchep Xamasmu KapIUHAIBHO OTIMYACTCS OT BCEX OCTAaJbHBIX
BapuaHToB. K. banbMoHT pa®oTan HaJa MEpBBIM MOJHBIM IOATHYECKUM IIEPEBOAOM
no3mbl Ha pycckudl s3blk B 30—40-pie roapt XX B. B TO Bpemsa Xamasmu

BOCHPUHUMAJICA UCKIIFOYUTCIIBHO KaK I/ICTOpI/I‘leCKI/Iﬁ TOIIOHHM, U B IEPEBOAC UMECM
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TpaHckpuOupoBanue: Xamaomu — «Kxatastu» (KUTENH CTpaHbl Ha3BaHbBI
«kxataBbl»). Co3gansenid B Hamm qHU (2023 1.) mepeBon K. I'ymucamBmnm Takke
OPHEHTHPOBAaH Ha TPAIUIIIOHHOE OCMBICICHHE, HO COJIEPKUT NPSAMYIO 3aMEHY:
Xamasmu / Xatai npeBpatuiics B Kumail, a xamaiiyvl CTaIA KUMauyamu.

B mosme, kak ¥ B JpyruUX IPEeBHETPY3MHCKHUX TeKcTax, Xarail (Xamasmu) u
Kuraii  (Yun) dyerko nuddepeHuuupoBansl. Kutaiinam, a He xaraiiuam,
MIPHUITUCHIBACTCS U3BECTHEIN adopu3Mm «KTo cebe apyseil He hIeT, caMoMy cede OH
Bpar!» (PycraBenmu 1966-b. 129). Ilpubernytes k 3amene K. I'ymucamBumm, mo-
BUANMOMY, IOATOJIKHYJO CTPEMJIEHHE K MAaKCHMAalbHOM TOMECTHKAIMU TEKCTa U
cnenu(uka pycckoro s3eika. [lo cBegeHUSIM «ITUMOJOTHICCKOTO CIIOBaps
pycckoro s3bika» Maxkca dacmepa, B PYCCKUH S3BIK CIOBO Kumail TEpenuio u3
JIpeBHEPYCcCKOro (BIepBhIe 3adUKCHUpoBaHO B coumHeHMH Adanacus HuxurtnHa
«XO0XIeHHE 32 TPU MOps», XV B., I YTBEPAWIOCH KaK 0o0IIce Ha3BaHHUE CTPAHBD)
(Pacmep 1986 b. 240-241). K XV B. yxe He cyniecTBoBasio Hu Benukoro JIso, Hu
Kapa-kugaHbpCcKOro XaHCTBa, OATOMY CBEICHUH 00 ATHX TOCylapcTBaX B KHBOM
PYCCKOM SI3bIKE HET, a KpaTkue pasbsicHeHus: Crosapeti He CIIOCOOHBI MPOJIUTH CBET
Ha HCTOpHMIO JApeBHUX rocyaapctB. C napyroil cTopoHsl, Ojarojmaps CpeacTBam
MaccoBOoil WH(pOpMAaNWH, YHTaTelb MOXET OBITh HACHBIIIAH O Hauboiee
MOCTPaaBIIcii B pe3ysbTaTe pa3pyIIUTEILHOrO 3emierpsceHus (espams 2023r.
TypenKod MmpoBUHIMK XaTail. He HWCKIOYeHO, 9TO mpsMas 3aMeHa O0YCIIOBICHA
JKENIAaHWEM TEepPEeBOTYMKAa W30€KaTh BapHMATHBHOCTH HMHTEPIIPETAINid, BO3MOYKHBIX
IpU OTCYTCTBUU KOMMEHTapus. KoHKpeTH3auus MpUBOAMUT K YHPOILEHHIO CMBICTA
OpUTHHANIA, OTHAKO CIeAyeT 0co00 OroBOPUTH, YTO YIPOIICHHE, PaBHO KaK W
MPUOPUTET YHHBEPCATU3AIMH IEPEBOIUMOTO TEKCTa, BIIOJHE COOTBETCTBYET AYXY
Hautero BpeMenu. I1o cnosam X.I'. 'agamepa, «kaxaas 310xa NOHUMAaeT JOLIEAINAN
0O HEe TEKCT II0-CBOEMY», U «BCSIKHH TmepeBon <....> siCHEC W NpPUMUTHBHEE

opuruHanay (Epemurun 2006).

sk
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XyI0KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO IOAMBI  Upe3BbIYaiiHO oOmmpHO. Kpome
Apabsmu, Unoosmu u Xamasmu OHO BKIIIOYAET B ceOs MapKephl BEIMBIIUICHHBIX H
peanbHO cyiiecTBoBaBmuX (XBapasm / XopesMm, bamaxmian / bagaxinan, barman,
Erumner u np.) ropomoB u crpaH. ['eonmoiuTHdeckas peallbHOCTh TOW 3MOXH — 3TO
CIIOKHAsl WCTOpPHUS 3aBOCBAHUM, MaJeHUH H 00pa3oBaHUs HOBBIX TOCYIApCTB,
KOTOPYIO HCBO3MOXHO OXBATUTH B KpPaTKOM 0630pe, OHAKO HpOBeI[eHHLIfI aHaJIu3
CBUJICTCIILCTBYET, YTO XYJOXKCCTBEHHAs CHMYIIIUsA MHpa BocToka BIIOIHE
JIOCTOBEpHA M O61u3ka K peanbHOCTH. OTHOIIEHUsT MHnooomu n Xamasmu, paBHO Kak
U caMm (aKkT pasMelleHUs] HICaTbHOTO rocyaapcTBa Apabsmu B XyNOXKECTBEHHOM
MPOCTPAHCTBE KYJIBTypHOTO peruoHa, MIPECTaBISACTCS TBOPYECCKUM
MEPEOCMBICTICHUEM MMEBIIEHCS Y HALTNX MPEAKOB HHPOPMAIIUH.

CnoxHas cHCTEeMa XyI0KECTBCHHO-H300pa3sUTEIbHBIX CpeAcTB (MeTadopsl,
SIUTETHI, TUIEPOONU3aNus, ATUTEpanus, SBOOHHNA H T.NI.) 3aTPYIHSICT MEPEBOJ
IMOOMBI Ha WHOCTPAHHBIC A3BIKH. HepeBOI[‘II/IKI/I CTAJIKUBAIOTCS C OCHOBAaHHOH Ha
AITIETOPUYECKOM (HYYHKIHH S3bIKA «IIPOOIEMOI MHOKECTBEHHOCTH CMBICTIOBY, KOTIa
MO3T, «TrOBOps OnxHO, roBopur u gapyroe» (Puxep 1995. 97). Ilockonbky
«BOCIIpUHUMAsT TEKCT, Mbl <....> QHAJU3UPYEM €ro B IIOUCKaX palUOHAIbHOU
aJanTallid JUII CHUCTEMBI CBOUX IIOHATHH, IUIS COOCTBEHHON Oa3bl 3HAHMID»
(CemenoB 2008. 9-10), mepeBombl [MArOT JHIIb YaCTUYHYIO HHTEPIIPETAIIHIO
opurnHana. bompmmHCTBO TIepeBonoB modMel [llota PycraBenn Ha pyccKuil s3bIK
CO3/IaBAIMCh B COBETCKYIO OJIOXY, KOTZA <«OIPEHCICHHOE BO3ACHCTBHEC Ha
MEepPEeBOIYMKOB OKasblBaJKM <....> OINpPEIEJCHHbIC TOCYJapCTBEHHOH HJE0NOrHei
HICHHO-XYIO0KECTBCHHBIC HOPMATHBBL, YTO OTPAa3WIIOCh W Ha BapHATHBHOCTH
MOHMMaHHs / MHTEPIIpPEeTalud TeKcTa opuruHana» (Dnbakunze, Monebdanze 2022.
78). ConocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 NIEPEBOIOB Apabemu v Xamasmu TTOATBEP I HAII
MPESKHUA BBIBOJA: «B TIPOIECCE JOMECTHKAMU YacTUYHO, a B PsAAC CIIydacB
MOJHOCTBIO TepseTcs CBs3b C pealbHBIM Boctokom. <...> Bce 0oiee

JAUCTAHIOUUPYACH OT KYJIbTYPHOI'O MOJIA cBocH 3IIOXH, II0OOMA IMOCTCIICHHO 06peTaJIa
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CBETCKO-pa3BJeKaTeNbHbIM XapakTep, a XYJI0XKECTBEHHbI Bocmok Pycrasenu,
OTAAIAACH OT PEANBHOT0, BCe Oosee cOMMIKACS CO CKa30YHBIM MHPOM BOCTOYHBIX
ckazanuit» (Monebanze 2021. 71). DTo BIOTHE COOTBETCTBOBAIO COBETCKOI
napagurMe pereniud TeKCTa KaK TIepOMYEecKOro SIMYECKOro CKa3aHHs Co
CKa30YHBIMH  JJIEMEHTaMH (IO3THYECKOrO THMHa Jpyx0e, B  COBETCKOH
HHTEpIpeTanud — Apyxk6e HaponoB). K coxalneHHIo, CTaBIIMH yCTOWYHBBIM
CTEPEOTHUIIOM, 3TOT PaKypC COXpaHAETCS U B IIEPEBOJIaxX HAIIEro BPEMEHH.

«CaM0 TIOHSATHE NPAaBWIBHOTO METOJA, BEPHOTO IIEPEeBOJa, HE SBIACTCA
YCTOMYMBBIM: Ha  MNPOTSDKEHHH  JIUTEIBHOTO  BPEMEHH  CYIIECTBOBAHUSA
MIEpEBOTUECKON IEATEIBHOCTH OHO HEOJHOKPATHO BHIOM3MEHSUIOCHY (XyIUIIBHIN
1989. 10). Kopneit UykoBckuii 01 yBepeH: «Bbl HUKaK He MOXKeTe Ipeayraaarh,
4yTO OyIeT CUMTaThCs TOUYHBIM TepeBogoM B 1980 roay, mimu B 2003 romy. Kaxmas
3M0Xa CO3/IaeT CBOE IPEJICTABIEHHE O TOM, YTO TaKoe TOYHBIA IEpPEeBOI»
(Yyxosckuit 1970. 11). Beibop BepHOro 3KBHBajJeHTa IPU IMEPEBOIE BO MHOIOM
3aBUCUT OT YSCHEHHS IIEPEBOMUYMKOM coJepkaHusi opuruHana. CoriacHo
HUMEIOIUMCST CBEIEHHSM, B IIpolecce pabOTHl MOYTH BCE MEPEBOTYUKH ITOIMBI
KOHCYJIbTUPOBAINCh C  PYCTBENOJIOTAMH, M  XPOHOJIOTHS  TpaHc(opManuu
UHTEpIpeTauii Xamasmu B TEPEeBOIAX COBMAJAaeT C Pa3BUTHEM HAayYHON MBICIIH
(mcropuueckuit TOIIOHUM — PpeUTHO3HO-PHIOCOPCKIUHA KOHIIENT),

COOTBETCTBCHHO, JIMHTBUCTUYCCKUI nepesoa — FepMCHeBTH‘leCKPIfI.

3ak/roueHHe

[IpoBeneHHBIIT € y4YeTOM KOHTEKCTa pEIBHOH KyJBTYPHO-IIOJUTHYECKON
CUTyalM 310Xy PycraBenu CpaBHUTENBHBIN aHaNW3 Mokas3aji, 4To (UKCHPYETCs
TEHJCHIMsSI K JOMECTHKAlMM HCTOPUYECKHX TOIMOHUMOB IO JIBYM paKypcam:
TepMEHEBTUYCCKHN TiepeBon (Apabsmu — Apabus — Apaeus — kpau apabog) u
KOPPEKIU C COBPEMEHHOH TI'€ONOJIUTHYECKON KapToil mupa (Xamasmu — Xamai

— Kuman).
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B npeBHHX TekcTax BCTPEYAIOTCS XYJOXKECTBEHHBIC KOHCTPYKTHI (Ha3BaHHA
CTpaH W TOpPOJIOB), 3a KOTOPHIMH MOXHO TIOJIaraTh HaIWYHE TBOPUYECKH
MEPEOCMBICTICHHBIX HCTOPHYECKUX TOMOHMMOB. IlepeBoanTh HMX Kak MMEHa
COOCTBEHHBIC, KaK KyJbTYpHO-HCTOPHUYECKHE MOHSITHS, PEIUTHO3HO-(rnocodckne
KOHIIENTHl WM KaK MPOAYKT XyIO’KECTBEHHOrO BhIMbICIA? Pemenue ocraercs 3a

MEPEBOAYNKOM.
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